
ALPHABETISCHES VERZEICHNIS

DER SPIRITUALS UND GOSPEL SONGS

NACH LIEDANFÄNGEN UND TITELN

A blind man stood on the roadside *7
Ablegen will ich mein Schwert und Schild 53
Ach, Kinder, war das ein Regen x*5

Als Moses und seine Soldaten '
Amazing grace, how sweet the sound '$
An einem dieser Tage l *
Before this time another year *'
Befreite mein Herr nicht Daniel "
Begrab mich im Osten 4 '
Bei dem großen Auferstehen ' '
Beug dich, Maria "
Bin ein Pilger, arm und voll Sorgen "
Bleibt zusammen, Kinder '
Blin' man stood on de way an' cried '
Bow low, Mary 3
Blow your trumpet, Gabriel
Chilly water " 8

Come down, come down, my Lord 5°
De angel roll de stone away ' ' °
De foxes have holes in de groun' l'
De Lord he thought he'd make a man * 5°
De talles' tree in Paradise zal

Deep river '4
Dem bones, dem bones 92

Den höchsten Baum im Paradies 2 0 '
Der arme kleine Jesus war's ' *
Der Blinde stand am Weg und schrie I 4 ?
Der Herr dachte, er machte einen Mann 15 I

Didn't it rain, little cfaildren li^1

Didn't my Lord deliver Daniel 3
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Die Engel rollten den Stein vom Grab
Die Füchse haben Höhlen im Boden
Die Jungfrau Maria hat ein' kleinen Bub
Die Knochen, die Knochen
Dives and Laz'rus
Do, Lord, remember me
Du, mein Herr, nimm meine Hand
Ein blinder Mann stand am Wegrand
Ein kleines Rad dreht sich
Ein Mann geht um und schreibt Namen auf
Ein Stern steht im Osten
Endlich frei
Erzählt es auf dem Berge
Ev'ry time I feel de spirit
Ev'ry time I think about Jesus
Father Abraham, sittin' downside ob de Holy Lam'
Free at las"
Früh eines Morgens
Geh hin, Moses
Get on board, lüde children
Gib mir den alten Glauben
Gimme dat ol'-time religión
Go down Moses
Go teil it on the mountain
God moves on the water
God's gonna set dis world on fire
Gospel train
Gott regt sich auf dem Wasser
Gott setzt diese Erde in Brand
Halleluja! Und ein Halleluja
Hallelujah! An" a hallelujah
Hand me down my silver trumpet
Hell and Heaven
Herr, wenn ich mein Ticket hab
Hesekiel sah das Rad der Zeit
Hm, hm, mein Gott
Hm, hm, my Lord
Hörst du die Lämmer
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Hörst du's nicht klopfen an der Tür
Houses an land I may not ever own
I am a poor pilgrim of sorrow
I beeti 'buked an' I been scorned
I got a home in dat rock
I got a robe, you got a robe
I'm gonna lay down my sword an shield
I'm on my way to the Kingdom Land
I'm runnin' tryin'
I'm troubled
I want to be ready
Ich bin auf meinem Weg in das Reich des Herrn
Ich bin beschimpft und erniedrigt worden
Ich fühle mich manchmal wie ein Kind ohne Mutter
Ich gräme mich
Ich hab ein Heim in dem Fels
Ich hab ein Kleid, du hast ein Kleid
Ich laufe und versuche
Ich möchte bereit sein
Ich singe, ein Schwert in der Hand
If I had-a my way
If you want to go to heaven
Immer wenn ich an Jesus denke
In that great gittin' up mornin'
Isaac a ransom while he lay
Isaak war der Preis
It was po' little Jesus
Jedesmal, wenn sich der Geist
Job
Jonah and the whale
Jonah was a man
Jonas war ein Mann
Joshua fit de battle of Jericho
Josua schlug die Schlacht von Jericho
Kalt das Wasser
Keep a-inchin' along
Komm herab, komm herab, mein Gott
Komm herein, mein Erlöser
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Könnte ich, wie ich wollte
Kriechet, o kriechet voran
Laßt uns zum Jordan geh'n
Lauf, Maria, lauf
Lawd, jf I got my ticket
Le's go down to Jurdon
Lis'en to de lam's
Little David play on yo' harp
Mein Gott, was für ein Morgen
Mein Schiff ist auf dem Ozean
Move on up a little higher
My Lord, what a mornin'
My ship is on de ocean
O, a little talk wid Jesus
O, by an' by
O, das alte Schaf
O, de hammer keeps ringing
O, de ole sheep, dey know de road
O, der Hammer tönt laut
O, dey whupped him up de hiü
O, ein kleines Wort mit Jesus
O, Eva, wo ist Adam
O, Eve, where is Adam
O freedom, o freedom
O Freiheit, o Freiheit
O Gräber
O graveyard
O große Gnade, wie süß der Klang
O guter Gott
O, Herr, gib mir ein langes weißes Kleid
O Herr, o mein Herr
O, Herr, vergiß mich nicht
O, I know de Lord
O, ich weiß, der Herr
O, keiner kennt das Elend, das ich sah
O look-a-yonder, at Mary and Joseph
O, Lord, o, my Lord
O Lordy, jes' give me a long white robe
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O Mary, don't you weep, don't you moan 5*
O, Mary, what you gonna name l 3 *
O Mirjam, weine nicht, klage nicht 57
O my good Lord 4^
O, nach und nach *37
ONoah, oNoah n o / m
O, nobody knows the trouble I've seen 72

O, Peter, go ring dem bells ' 4 2

O, Petrus, läute die Glocken '43
O schaut auf Maria und Joseph ll9
O, sie peitschten ihn den Berg hinauf x 15
O, war das nicht ein breiter Fluß 83
O, was sagt ihr, Sucher :"5
O, wasn't dat a wide river S2

O, what a you say, seekers *'4
Oben auf dem Berg 97
One of these mornings I°1

Precious Lord, take my hand °°
Rausche, Jordan, rausche 49
Reich die silberne Trompete 45
Roll Jordan, roll 4S

Run, Mary, run l 8 °
Sage mir, wer trug den Stab IZ1

Schweb herab, süßer Wagen ' 39
Set down, servant 3°
Setz dich, Diener 3 1

Siehst du über den einsamen Strom J 5 '
Singin' wid a sword in ma han' 4D

Sklavenketten endlich zerbrodien 59
Slavery chain done broke at last 5°
Somebody's knockin' at yo' do ' °°
Sometimes I feel like a motherless child I ° '
Soon one morning 54
Spiel, kleiner David, auf deiner Harfe IO3
Steal away, steal away '3°
Stiehl dich weg, stiehl dich weg ' 3 *
Swing low, sweet chariot X3°
Tell-a me who dat had a rod ll°



The virgin Mary had a baby boy 72
There's a little wheel 88
There's a man goin' 'roun' takin' names n 8
There's a star in the east ¿8
Tief der Fluß 149
Tone de bell easy 170
Vater Abraham sitzt zu Füßen des Lamms 147
Vielleicht hab ich nie Häuser und Land 71

Vor dieser Zeit in einem Jahr 157
Walk in, kind Saviour 86
Walk together children 116
Warst du dabei, als sie meinen Herrn kreuzigten 133
Was setzt du dich nicht 91

Way up on de mountain, Lord 96

Weh über sein Pupur und Linnen auch * ° '
Wenn die Heil'gen einmarschier'n l l 3
Wenn ihr hört, daß ich sterbe 17I

Wenn ihr in den Himmel wollt l67
Wer fand mich, als ich verirrt war 43
Were you there when they crucified my Lord 132

When Moses an' his soldiers 202

When the saints go marching in l l 2

When you hear dat I'm a-dyin' *7°
When you Iook way '5°
Who found me when I was lost 42

Why don't you sit down 9°
Wie willst du es nennen, Maria l39
Wo' his purple an' linen, too I C 0

You may bury me in de Eas' 44
'Zekiel saw de wheel of time J 0 0


